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Technical Support
If you need any technical help, please visit our official support site and contact our support team 
before returning the products: 
https://support.reolink.com.

Technische Unterstützung
Wenn Sie technische Hilfe benötigen, besuchen Sie bitte unsere offizielle Support-Website und 
kontaktieren Sie unser Support-Team, bevor Sie die Produkte zurückschicken, 
https://support.reolink.com.

Support technique
Si vous avez besoin d’aide, veuillez contacter Reolink avant de retourner votre produit. La plupart 
des questions peuvent être répondues via notre centre de support en ligne à l’adresse 
https://support.reolink.com.

Assistenza Tecnica
Se avete bisogno di assistenza tecnica, visitate il nostro sito ufficiale di Centro Assistenza e 
contattate il team di supporto prima di restituire i prodotti, https://support.reolink.com.

Soporte técnico
Si necesita cualquier ayuda técnica, por favor, consulte nuestro sitio oficial de soporte y póngase 
en contacto con nuestro equipo de soporte antes de devolver el producto: 
https://support.reolink.com.

REOLINK INNOVATION LIMITED
FLAT/RM 705 7/F FA YUEN COMMERCIAL BUILDING 75-77 FA YUEN STREET MONG KOK KL HONG KONG
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Wprowadzenie do aparatu fotograficznego 

Czujnik świat ła dziennego 12

Reflektor 6
5

Obiektyw

Światła podczerwone Karta 

microSD

Schemat połączeń 

Przed pierwszą konfiguracją wykonaj poniższe czynności, aby podłączyć kamerę.
1. Podłącz kamerę do portu LAN routera za pomocą kabla Ethernet.
2. Włącz kamerę za pomocą zasilacza.

Pokrywa gniazda 1

Mocowanie
3

2

Głośnik 4

Port Ethernet
7

Przycisk resetowania
* Naciśnij i przytrzymaj 
przez 5 sekund, aby 
przywrócić ustawienia 
fabryczne aparatu.

Port zasilania

Antenę wejścia/wyjścia 
alarmu
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Kamera IP WiFi

Zasilacz

Kabel sieciowy
Router

Kabel zasilający
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Skonfiguruj aparat „ ”

• Na smartfonie

Zeskanuj, aby pobrać naszą oficjalną aplikację z App Store lub Google Play 
Store.

• Na komputerze

Ścieżka pobierania klienta Reolink VMS: Przejdź do https://reolink.com > Pomoc techniczna 
> Aplikacje i klienci.

Zamontuj kamerę 

Wskazówki dotyczące instalacji

• Nie kieruj kamery w stronę źródeł światła.
• Nie kieruj aparatu w stronę szklanej szyby. Może to spowodować pogorszenie jakości obrazu 
z powodu odblasków na szybie spowodowanych przez diody LED na podczerwień, światło 
otoczenia lub diody stanu.
• Nie należy umieszczać kamery w zacienionym miejscu i kierować jej w stronę 
dobrze oświetlonego obszaru. Może to spowodować pogorszenie jakości obrazu. Aby 
zapewnić najlepszą jakość obrazu, warunki oświetlenia kamery i obiektu 
rejestrowanego powinny być takie same.
• Aby zapewnić lepszą jakość obrazu, zaleca się od czasu do czasu wyczyścić 
obiektyw miękką ściereczką.
• Upewnij się, że porty zasilania nie są bezpośrednio narażone na działanie wody lub 
wilgoci i nie są zablokowane przez brud lub inne elementy.
• Dzięki wodoodporności zgodnej z normą IP kamera może działać prawidłowo w 
warunkach deszczu i śniegu. Nie oznacza to jednak, że kamera może pracować pod wodą.
• Nie należy instalować kamery w miejscach, gdzie obiektyw może być bezpośrednio 
narażony na działanie deszczu i śniegu.

UWAGA: Jeśli podłączasz kamerę do rejestratora Reolink PoE NVR, skonfiguruj kamerę za 
pomocą interfejsu NVR.

https://reolink.com/
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Zainstaluj kamerę

Wywierć otwory zgodnie z szablonem 
otworów montażowych.

UWAGA: W razie potrzeby użyj kołków do płyt 
kartonowo-gipsowych dołączonych do 
opakowania.

Zamontuj podstawę montażową za 
pomocą śrub montażowych dołączonych 
do opakowania.

UWAGA: Przełóż kabel przez wycięcie na 
kabel w podstawie montażowej.

Aby uzyskać najlepsze pole widzenia, 
poluzuj pokrętło regulacyjne na 
uchwycie zabezpieczającym i obróć 
kamerę.

Obróć pokrętło regulacyjne, aby 
zablokować kamerę.

1

2

3

4
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Rozwiązywanie problemów
Kamera nie włącza się
Jeśli aparat nie włącza się, spróbuj wykonać następujące czynności:

• Sprawdź, czy gniazdko działa prawidłowo. Podłącz aparat do innego gniazdka i 
sprawdź, czy działa.
• Sprawdź, czy zasilacz DC działa. Jeśli masz inny działający zasilacz 12 V DC, użyj go i 
sprawdź, czy działa.

Jeśli to nie pomoże, skontaktuj się z pomocą techniczną Reolink pod adresem 
https://support.reolink. com/.

Diody LED podczerwieni przestały działać

Jeśli diody LED podczerwieni kamery przestały działać, spróbuj wykonać następujące 
czynności:

• Włącz światła podczerwieni na stronie Ustawienia urządzenia za pomocą 
aplikacji Reolink/klienta.
• Sprawdź, czy tryb dzienny/nocny jest włączony i skonfiguruj automatyczne włączanie 
podczerwieni w nocy na stronie Podgląd na żywo za pomocą aplikacji/klienta Reolink.
• Zaktualizuj oprogramowanie sprzętowe kamery do najnowszej wersji.
• Przywróć ustawienia fabryczne kamery i sprawdź ponownie ustawienia podświetlenia 
podczerwieni.

Jeśli to nie pomoże, skontaktuj się z pomocą techniczną Reolink pod adresem 
https://support.reolink.com/.

Nie udało się zaktualizować oprogramowania

Jeśli nie udało się zaktualizować oprogramowania sprzętowego kamery, spróbuj wykonać 
następujące czynności
rozwiązania:

• Sprawdź aktualne oprogramowanie sprzętowe kamery i upewnij się, że jest to najnowsza 
wersja

.
• Upewnij się, że pobrałeś właściwe oprogramowanie sprzętowe z centrum pobierania
.
• Upewnij się, że komputer jest podłączony do stabilnej sieci.

Jeśli to nie pomoże, skontaktuj się z pomocą techniczną Reolink pod adresem 
https://support.reolink.com/.

Uchwyt ścienny Mocowanie sufitowe

https://support.reolink/
https://support.reolink/
https://support.reolink.com/
https://support.reolink.com/
https://support.reolink.com/
https://support.reolink.com/
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Specyfikacje

Cechy sprzętu

Widoczność w nocy: 30 metrów (100 stóp)

Ogólne

Temperatura pracy: od -30°C do 55°C (od -22°F do 131°F) Wilgotność 
podczas pracy: od 10% do 90%
Wymiary: 76 mm x 74 mm x 220 mm Waga: 776 g

Więcej informacji technicznych można znaleźć na stronie 
https://reolink.com/.

Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

1. Wymieniaj wyłącznie na akcesoria tego samego lub równoważnego typu zalecane przez firmę Reolink.
2. Nie używaj urządzenia w środowisku, w którym przekraczana jest zalecana temperatura.
3. Nie używaj urządzenia w środowisku, w którym przekraczana jest zalecana wilgotność.
4. Nie należy samodzielnie demontować, naprawiać ani modyfikować urządzenia.
5. Podczas użytkowania urządzenia należy zawsze przestrzegać lokalnych przepisów bezpieczeństwa.
6. Urządzenie zawiera (lub jest wyposażone w) małe elementy, małe elementy plastikowe i inne małe części, 
które mogą stwarzać ryzyko zadławienia. Urządzenie i jego akcesoria należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. W przypadku połknięcia małych części należy natychmiast skonsultować się z 
lekarzem.
7. Urządzenie zawiera (lub jest wyposażone w) kable lub przewody, które mogą stwarzać ryzyko uduszenia. 
Urządzenie i jego akcesoria należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Zastrzeżenia prawne
W maksymalnym zakresie dozwolonym przez obowiązujące prawo, niniejszy dokument oraz opisany produkt wraz z 
jego sprzętem, oprogramowaniem, oprogramowaniem układowym i usługami są dostarczane w stanie, w jakim się 
znajdują, z wszystkimi wadami i bez jakiejkolwiek gwarancji. Reolink zrzeka się wszelkich gwarancji, wyraźnych lub 
dorozumianych, w tym między innymi gwarancji przydatności handlowej, zadowalającej jakości, przydatności do 
określonego celu, dokładności i nienaruszania praw osób trzecich. W żadnym wypadku firma Reolink, jej dyrektorzy, 
członkowie kadry kierowniczej, pracownicy lub agenci nie ponoszą odpowiedzialności wobec użytkownika za 
jakiekolwiek szkody szczególne, wynikowe, przypadkowe lub pośrednie, w tym między innymi szkody z tytułu utraty 
zysków, przerw w działalności lub utraty danych.
lub dokumentacji związanej z użyciem tego produktu, nawet jeśli firma Reolink została poinformowana o możliwości 
wystąpienia takich szkód.

W zakresie dozwolonym przez obowiązujące prawo, korzystanie z produktów i usług Reolink odbywa się na wyłączne 
ryzyko użytkownika, który ponosi wszelkie ryzyko związane z dostępem do Internetu. Reolink nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności za nieprawidłowe działanie, naruszenie prywatności lub inne szkody wynikające z cyberataków, 
ataków hakerów, kontroli wirusów lub innych zagrożeń bezpieczeństwa internetowego

https://reolink.com/
https://reolink.com/
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. Jednakże firma Reolink zapewni w razie potrzeby terminowe wsparcie techniczne.

Przepisy i regulacje dotyczące tego produktu różnią się w zależności od jurysdykcji. Przed użyciem tego produktu należy 
zapoznać się ze wszystkimi odpowiednimi przepisami i regulacjami obowiązującymi w danej jurysdykcji, aby upewnić się, 
że jego użytkowanie jest zgodne z obowiązującym prawem i przepisami. Podczas użytkowania produktu należy 
przestrzegać odpowiednich lokalnych przepisów i regulacji. Reolink nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 
nielegalne lub niewłaściwe użytkowanie i jego konsekwencje. Reolink nie ponosi odpowiedzialności w przypadku użycia 
tego produktu do celów niezgodnych z prawem, takich jak naruszenie praw osób trzecich, leczenie medyczne, sprzęt 
bezpieczeństwa lub inne sytuacje, w których awaria produktu może prowadzić do śmierci lub obrażeń ciała, lub w 
przypadku broni masowego rażenia, broni chemicznej i biologicznej, wybuchu jądrowego oraz wszelkiego 
niebezpiecznego wykorzystania energii jądrowej lub celów sprzecznych z humanitaryzmem. W przypadku jakichkolwiek 
sprzeczności między niniejszą instrukcją a obowiązującym prawem, pierwszeństwo ma prawo.

Powiadomienie o zgodności

 UPROŚCIONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE I WIELKIEJ BRYTANII

Niniejszym firma REOLINK INNOVATION LIMITED oświadcza, że urządzenie radiowe typu [patrz okładka instrukcji obsługi] jest 
zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.Pełny tekst deklaracji zgodności UE i Wielkiej Brytanii jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym:https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/

Informacje dotyczące narażenia na promieniowanie radiowe: Maksymalny dopuszczalny poziom narażenia (MPE) został 
obliczony na podstawie odległości 20 cm między urządzeniem a ciałem człowieka. Aby zachować zgodność z wymogami 
dotyczącymi narażenia na promieniowanie radiowe, należy używać produktu w odległości 20 cm od ciała człowieka.

Częstotliwość pracy WiFi

CZĘSTOTLIWOŚĆ PRACY:
2412~2472 MHz Moc RF: ≤20 dBm (EIRP)

5150~5250 MHz Moc RF: ≤23 dBm (EIRP)

5250~5350 MHz Moc RF: ≤23 dBm (EIRP)

5470~5725 MHz Moc RF: ≤23 dBm (EIRP)

5725~5875 MHz Moc RF: ≤14 dBm (EIRP)

Funkcje systemów bezprzewodowego dostępu, w tym radiowych sieci lokalnych (WAS/RLAN) w paśmie 5150–
5350 MHz dla tego urządzenia są ograniczone wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń we wszystkich krajach 
Unii Europejskiej (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ 
ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI)

Prawidłowa utylizacja tego produktu

Oznaczenie to wskazuje, że produktu nie należy wyrzucać wraz z innymi odpadami komunalnymi na terenie całej UE. 
Aby zapobiec ewentualnemu szkodliwemu wpływowi na środowisko lub zdrowie ludzi w wyniku niekontrolowanego 
usuwania odpadów, należy poddać produkt recyklingowi w sposób odpowiedzialny, promując zrównoważone ponowne 
wykorzystanie zasobów materiałowych. Aby zwrócić zużyte urządzenie, należy skorzystać z systemów zwrotu i odbioru 
lub skontaktować się ze sprzedawcą, u którego produkt został zakupiony. Sprzedawca może odebrać produkt w celu 
recyklingu w sposób bezpieczny dla środowiska.

(a) urządzenie nie posiada trybu czuwania ani innego równoważnego stanu pod względem wymagań dotyczących 
efektywności energetycznej, funkcji zarządzania energią lub możliwości wyłączenia trybu połączeń sieci 
bezprzewodowych;
(b) zużycie energii przez urządzenie może być wyższe niż w przypadku innych modeli urządzeń spełniających te 
wymagania funkcjonalne.

https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/
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Ograniczona gwarancja

Ten produkt jest objęty 2-letnią ograniczoną gwarancją, która jest ważna tylko w przypadku zakupu w 
oficjalnym sklepie Reolink lub u autoryzowanego sprzedawcy Reolink. Więcej informacji: 
https://reolink.com/warranty-and-return/.

UWAGA: Mamy nadzieję, że nowy produkt spełni Państwa oczekiwania. Jeśli jednak nie są Państwo zadowoleni z 
produktu i zamierzają go zwrócić, zalecamy przywrócenie ustawień fabrycznych aparatu oraz wyjęcie karty SD przed 
zwrotem.

Warunki i prywatność

Korzystanie z produktu podlega zgodzie użytkownika z Warunkami korzystania z usługi i Polityką prywatności dostępnymi 
na stronie reolink.com

Warunki

Korzystając z oprogramowania produktu wbudowanego w produkt Reolink, wyrażasz zgodę na warunki umowy między 
Tobą a Reolink. Więcej informacji:
https://reolink.com/terms-conditions/

Pomoc

Jeśli potrzebujesz pomocy technicznej, odwiedź naszą oficjalną stronę pomocy technicznej i skontaktuj się z naszym zespołem pomocy technicznej
przed zwrotem produktów, https://support.reolink.com.

Informacje o znakach towarowych

„Reolink” oraz inne znaki towarowe i logo Reolink są własnością firmy Reolink. Inne znaki towarowe i logo 
wymienione w niniejszym dokumencie są własnością ich odpowiednich właścicieli.

https://reolink.com/warranty-and-return/
https://reolink.com/terms-conditions/
https://support.reolink.com/

